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IZ­JA­VE ZA­HVAL­NO­STI

Ima to­li­ko mno­go po­seb­nih lju­di ko­ji su po­mo­gli da mi se 
ovo ostvari.

Veli­ko hvala mo­jim izdavači­ma Lin Dru i Maksin Hičkok. I 
Amandi, Džejn, Keli, Fi­o­ni, Mojri, Dejmo­nu, To­ni­ju, Andrei, 
Li­ju i ostatku sjajne eki­pe iz Harper Ko­linsa za sav vaš trud, 

stalnu po­dršku i veru u mene.

Hvala:

Mari­jani Gan O’Ko­nor, su­peragentu i pri­jatelji­ci.

Mami, tati, Džordži­ni, Ni­ki i Ki­ano za vašu lju­bav, po­dršku, 
savete, smeh i pri­jateljstvo. Svi vi mi znači­te vi­še nego ceo svet.

Dejvi­du, jer je pro­šao sa mnom svaki ko­rak ovog nevero­vat­
nog pu­to­vanja. Sve ovo delim s to­bom.

Nakon ove pro­tekle go­di­ne svi ko­ji su mi bli­ski i dragi zaslu­žu­
ju još veću zahvalnost nego ikada. Imam sreće što sam okru­
žena tako veli­kom gru­pom za po­dršku, pa se zato po­seb­no 

zahvalju­jem do­brim vi­lama Sari i Li­zi, Oli­vi­ji i Ro­bertu, Endi­
ju i Sari, Ri­ti i Marku, Kolmu i Andželi­ni (ABCD), Do­mi­ni­ku 
i Ketrin, Rafaelu, Ibar, Kejranu i Karmeli, Ro­nanu i Dženi­fer, 
Ajlin i No­elu, Mo­ri­su i Mojri, Kejtlin i Do­ni­ju, No­elu i Helen 

(i nji­ho­vim po­ro­di­cama!).
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Hvala vam, Su­zana, Po­la Pi i Si Džej, što ste ču­vali moj zdrav 
razum (ili bar po­ku­šavali), Edri­jen i Roel, Rajeno i Snif – ne 
bih mo­gla ovo da uradim bez vas obo­je, ha-ha! Ni­le i Breda i 

Kegano­vi, Dži­mi i Ro­uz, Lu­si, Ilejn i Džo, Gejl, Edeo­ne, Marga­
ret. Veli­ko hvala Tri­ti, Džeralde i Klo­dah, Dejti i Brenda, Šejne 
i Gi­li­jen, Ivon, Ni­ki i Adame, Li­ja BH, Po­le i Helen, Dru Rid, 
Geri Kavana (ni­si ni u ovoj!), Pet Linč, Šo­ne Igane, Medlin 
Džordan, Majkle Rajane; zatim hvala Sari Veb­ster i njenoj 

do­broj dru­gari­ci – sestri Meri Džo­zef, Lindi Klark i Ki­neskom 
šahovskom ti­mu i ogromno hvala Doo do­stavljači­ma.

Veli­ko hvala sjajnom po­dagentu Vi­ki Setlou.

Mo­jim vrlo po­seb­nim bakama i dekama Oli­vi­ji, Rafaelu, Džu­
li­ji i Ko­nu ko­ji mo­ra da pri­ti­šću neke čarob­ne dugmi­će tamo 
go­re, vi­so­ko, i hvala Bo­gu ko­ji mo­ra da im po­maže u to­me.

Svi­ma ko­ji su našli mesta za mo­je knji­ge u svo­jim srci­ma. Svi 
vi ste mi izmami­li osmeh na li­ce i knedlu u grlu i zahvalju­jem 

vam se iz sveg srca.

I na kraju, hvala tebi, Ro­zi Dan, što si mi zvo­cala po celu noć, 
svaku noć, sve dok tvo­ja pri­ča ni­je ispri­čana.

PR­VI DEO
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Prvo poglavlje

Za Aleksa
Po­zvan si na žurku za moj sedmi ro­đendan u uto­rak, osmog 

apri­la u mo­joj ku­ći. Do­lazi mađi­o­ni­čar i mo­žeš do­ći kod mene 
u dva sata. Završi­će se u pet sati. Nadam se da ćeš do­ći.

Tvo­ja najbo­lja dru­gari­ca Ro­zi

Za Ro­zi
Da do­ći­ću na tvoj ro­đendan u sredu.
Do Aleksa

Za Aleksa
Moj ro­đendan je u uto­rak a ne u sredu. Ne mo­žeš da po­vedeš 

sendi na žurku jer je mama rekla. Ona je smrdlji­vi pas.
Od Ro­zi

Za Ro­zi
Baš me bri­ga ša tvo­ja glu­pa mama kaže sendi ho­će da do­đe.
Do Aleksa

Za Aleksa
Mo­ja mama ni­je glu­pa ti si. Ni­je ti do­zvo­ljeno da do­vedeš 

psa. Pro­bu­ši­će nam balo­ne.
Od Ro­zi

Za Ro­zi
Onda ja ne idem
Do Aleksa
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Za Aleksa
Do­bro.

Od Ro­zi

Draga go­spo­đo Stju­art,
Samo sam htela da po­pri­čamo o ro­đendanu mo­je kćerke 

Ro­zi, osmog apri­la. Žao mi je što ni­ste bi­li kod ku­će, ali svrati­ću 
opet po podne pa mo­žda mo­žemo tada da po­razgo­varamo.

Izgleda da je između Aleksa i Ro­zi odnedavno iskrsnuo neki 
pro­blemčić. Mi­slim da baš i ne go­vo­re jedno s dru­gim. Nadam 
se da me mo­žete upo­znati sa si­tu­aci­jom kad se sastanemo, Ro­zi 
bi stvarno vo­lela da joj on do­đe na ro­đendan. 

Jedva čekam da upo­znam majku tog šarmantnog mladi­ća!
Vi­di­mo se kasni­je, 
Elis Dan

Za Ro­zi
Rado ću do­ći na tvoj ro­đendan sledeće nedelje. Hvala ti šo 

si po­zvala mene i sendi.
Do Aleksa tvog dru­ga

Za Ro­zi
Hvala za di­van pro­vod na žurci. Izvi­ni što ti je sendi izbu­

ši­la balo­ne i po­jela tortu. Bi­la je gladna jer mama kaže da 
tata po­jede sve što nam ostane od ručka. Vi­di­mo se u ško­li 
su­tra.

Aleks.

Za Aleksa
Hvala za po­klon. U redu je ono što je sendi uradi­la. Mama 

kaže da joj ionako treba nov tepih. Mada je tata malo ljut. Rekao 
je da je stari tepih bio do­bar ali mama mi­sli da ku­ća sad smrdi 
na kaku, a ni­je od bebe Kevi­na.

Vi­di kakav nos ima go­spo­đi­ca Kejsi. To je najveći nos ko­ji 
sam ikada vi­dela. Ha ha ha. 

Ro­zi.

Za Ro­zi
Znadem a iz njega joj vi­si i veli­ka sli­na. Ona je najru­žni­ji 

vanzemaljac što sam ja ikada vi­deo. Mi­slim da bi trebalo da 
kažemo po­li­ci­ji da nam je uči­telji­ca vanzemaljac ko­me stvarno 
smrdi iz usta i 

Draga go­spo­đo Stju­art i go­spo­di­ne Stju­arte,
Želela bih da se sastanem s vama da po­pri­čamo o to­me kako 

Aleks napredu­je u ško­li. Po­seb­no bih želela da po­razgo­varamo 
o nedavnoj pro­meni u njego­vom po­našanju kao i o pro­blemu 
pi­sanja po­ru­ka u to­ku časa. Bi­la bih vam zahvalna da po­zo­vete 
ško­lu i ugo­vo­ri­te po­godno vreme za taj sastanak.

S po­što­vanjem,
go­spo­đi­ca Kejsi

Za Aleksa
Mrzim što vi­še ne sedi­mo zajedno na času. Ja sam zaglavi­

la iza smrdlji­vog Sti­vena ko­ji ko­pa nos pa to po­jede. Odvratno. 
Šta su rekli tvo­ji mama i tata o go­spo­đi­ci No­satoj?
Od Ro­zi

Za Ro­zi
Mama ni­je rekla mno­go jer se stalno smejala. Ne znadem 

što. Stvarno je do­sadno u prvoj klu­pi. Go­spo­đi­ca Kejsi smrdlji­
vog daha me stalno gleda. Mo­ram da idem.

Aleks

Za Aleksa
Uvek po­grešno pi­šeš znam. Pi­še se ZNAM, a ne ZNADEM.
Od Ro­zi 



Se­silija Ahern14 Na kraju duge 15

Za Ro­zi
Izvi­ni go­spo­đi­ce savršena. Znadem ja kako se pi­še.
Do Aleksa

Po­zdrav iz Špani­je! Vreme je zai­sta lepo. Vru­će je i sunčano. Tu 
je bazen s veli­kim to­bo­ganom. Su­per je. Upo­zno sam dru­gara po 
imenu Džon. Do­bar je. Vi­di­mo se za 2 nedelje. Slo­mio sam ru­ku 
kad sam se spu­štao niz to­bo­gan. Išao sam u bolni­cu. Želeo bih 
da radim u bolni­ci kao onaj čo­vek ko­ji mi je sredio ru­ku jer on 
no­si beli mantil i drži karton u ru­ci i bio je stvarno fin i po­mo­
gao mi je da se bo­lje osećam. Želeo bih da po­mažem lju­di­ma 
da im bu­de bo­lje i da no­sim beli mantil. Moj drug džon mi se 
potpi­sao na gips. Mo­žeš i ti kad do­đem ku­ći ako ho­ćeš. Aleks

Za Aleksa. Pozdrav iz Londo­na. Moj ho­tel je ovaj na sli­ci. So­ba 
mi je sedma odo­zdo ali ne mo­žeš me vi­deti na razgledni­ci. Želela 
bih da radim u ho­telu kad po­rastem jer svaki dan do­bi­jaš bes­
platne čo­ko­ladi­ce i lju­di su tako lju­bazni da ti po­spremaju so­bu. 
Auto­bu­si su ovde svi crveni kao one igračke što si do­bio za pro­šli 
Bo­žić. Svi go­vo­re smešnim glasom ali su fini. Upo­znala dru­gari­
cu po imenu Džejn. Idemo zajedno na pli­vanje. Zdravo. Vo­li te

Ro­zi

Za Aleksa
Što ni­sam ja po­zvana na tvoj ro­đendan ove go­di­ne? Znam da 

do­laze svi dečaci iz razreda. Je l’ si ti to u svađi sa mnom?
Ro­zi

Draga Elis,
Žao mi je zbog Alekso­vog po­našanja ove nedelje. Znam da 

se Ro­zi lju­ti što ne ide na ro­đendan i da ne razu­me zašto ni­je 
po­zvana. Da bu­dem iskrena, ni ja to baš ne razu­mem; po­ku­ša­
la sam da razgo­varam sa Aleksom ali bo­jim se da ne mo­gu da 
uđem u glavu deseto­go­di­šnjeg dečaka!

Mi­slim da se radi o to­me da on ne mo­že da je po­zo­ve jer osta­
li dečaci ne žele da do­đe i devojči­ca. Nažalost, on je izgleda u 
tom uzrastu... Mo­lim vas po­zdravi­te Ro­zi od mene. To je tako 
nepravedno i kad sam razgo­varala s njom pro­šle nedelje po­sle 
ško­le vi­dela sam kako je po­vređena. 

Mo­žda Džordž i ja mo­žemo negde da izvedemo njih dvo­je 
neke dru­ge večeri ove sedmi­ce.

Sve najbo­lje,
Sandra Stju­art

Za Ro­zi
Zabava ni­je bi­la baš do­bra. Ni­šta ni­si pro­pu­sti­la. Dečaci su 

glu­pi. Brajan je bacio svo­ju pi­cu u Džemso­vu vreću za spava­
nje i kad se Džems pro­bu­dio, ko­sa mu je bi­la ulepljena od si­ra 
i kečapa i svega a mo­ja mama je po­ku­šala da je opere ali ni­je 
išlo a onda je Džemso­va mama napala Brajano­vu mamu a mo­ja 
mama se baš zacrvenela i moj tata je rekao nešto što ni­sam čuo 
a Džemso­va mama je po­čela plakati i onda su svi oti­šli ku­ći. 
Ho­ćeš li da ideš u bi­oksop u petak i po­sle u Mekdo­nalds? Vo­di­
će nas mo­ji mama i tata.

Aleks 

Za Aleksa
Žao mi je zbog tvo­je zabave. Brajan je ionako ču­dak. Mrzim 

ga. Brajan Cmi­zdravko se on zo­ve. Pi­taću mamu i tatu za bi­o­
skop. Po­gledaj suknju go­spo­đi­ce Kejsi izgleda kao u mo­je babe. 
Ili kao da se sendi ispo­vraćala po njoj i 

Dragi go­spo­di­ne i go­spo­đo Dan,
Želela bih da zakažem sastanak s vama da po­razgo­varamo o 

Ro­zi­nom po­našanju u ško­li u po­slednje vreme i o njenom do­pi­
si­vanju za vreme časa. Kako bi bi­lo u četvrtak u tri po podne?

Go­spo­đi­ca Kejsi
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Alekse,
Mo­ji mama i tata mi ne daju da idem u bi­o­skop večeras. 

Mrzim što ne sedim s to­bom. Tako je do­sadno. Ko­sa ko­vrdža­
ve Li­zi mi zaklanja po­gled na tablu. Zašto se ovo stalno deša­
va nama? 

Ro­zi

ZA ALEKSA
SREĆAN DAN ZALJUBLJENIH!

NEKA U TVOM ŽIVOTU BUDE SEKSA I...
ŽIVOTA U TVOM SEKSU!

VOLI TE TVOJA TAJNA OBOŽAVATELJKA XXX

Za Ro­zi
Ti si napi­sala onu čestitku, je l’ tako?
Od Aleksa

Za Aleksa
Ko­ju čestitku?

Od Ro­zi

Za Ro­zi
Baš smešno. Znadem da si ti.

Od Aleksa

Za Aleksa
Stvarno ne znam o čemu pri­čaš. Zašto bih ti ja slala čestitku 

za Dan zalju­bljenih?
Od Ro­zi

Za Ro­zi
Ha ha! Kako si znala da je to čestitka za Dan zalju­bljenih! 

Jedi­no si mo­gla da znadeš ako si je ti po­slala. Ti mene vo­liš, 
ho­ćeš da se udaš za mene.
Od Aleksa

Za Aleksa
Ostavi me na mi­ru. Slu­šam go­spo­đu O’Sali­ven. Ako nas uhva­

ti da opet razmenju­jemo po­ru­ke nadrljali smo.
Od Ro­zi

Za Ro­zi
Šta se desi­lo s to­bom? Pretvo­ri­la si se u takvu štreberku.
Aleks

Da Alekse i zato ću ja daleko do­gu­rati u ži­vo­tu, kao na pri­
mer oti­ći na fakultet i bi­ti strašno uspešna po­slovna žena s go­mi­
lom para... za razli­ku od tebe.
Od Ro­zi
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Dru­go poglavlje

Dragi go­spo­di­ne Birn,
Aleks neće mo­ći da po­hađa nastavu su­tra, 8. apri­la, jer ima 

zakazan zu­barski pregled.
Sandra Stju­art

Draga go­spo­đo Kvin,
Ro­zi neće mo­ći da po­hađa nastavu su­tra, 8. apri­la, jer ima 

zakazan lekarski pregled.
Elis Dan

Ro­zi,
Sačekaću te iza ugla u po­la devet uju­tru. Ne zabo­ravi da po­ne­

seš odeću da se presvu­češ. Nećemo lu­tati gradom u školskim 
uni­formama. Ovo će bi­ti najbo­lji ro­đendan ko­ji si ikada imala, 
Ro­zi Dan, veruj mi! Ne mo­gu da veru­jem da će nam ovo stvar­
no upali­ti!

Aleks
P.S. Slatkih 16 malo su­tra!

Bolni­ca Sv. Džems
10. apri­la

Draga go­spo­đo i go­spo­di­ne Dan,
Pri­lažemo vam bolnički račun za ispi­ranje želu­ca Ro­zi Dan 

8. apri­la.

S po­što­vanjem,
Dr Montgo­meri 

Ro­zi,
Tvo­ja mama stražari na vrati­ma kao opasan pas pa ne veru­

jem da ću uspeti da te vi­dim u sledećih deset go­di­na ili tako 
nešto. Lju­bazna veli­ka sestra ko­ju to­li­ko vo­liš (malo su­tra!) je 
pri­stala da ti ovo do­tu­ri. Du­gu­ješ joj nevi­đeno...

Izvi­ni zbog onog neki dan. Mo­žda si bi­la u pravu. Mo­žda teki­
la i ni­je bi­la tako do­bra ideja. Onog jadnog barmena će vero­vat­
no zatvo­ri­ti što nas je uslu­žio. Rekao sam ti da će lažne lične 
karte ko­je nam je moj ortak nabavio upali­ti, iako je na tvo­joj 
pi­salo da si ro­đena 31. febru­ara!

Samo se pi­tam da li se sećaš ičega što se do­go­di­lo neki dan... 
pi­ši mi. Mo­žeš imati po­verenja u Stefani da će mi to do­tu­ri­ti. 
Besna je na tvo­ju mamu što joj ne da dâ napu­sti fakultet. Fil i 
Margaret su upravo ob­javi­li da će do­bi­ti još jedno dete pa ću 
izgleda po dru­gi put po­stati stric. To barem odvraća pažnju od 
mene, za pro­menu. Fil se samo smeje na ovo što smo ti i ja ura­
di­li jer ga to podseća na njega od pre deset go­di­na.

Brzo se opo­ravi, pi­jandu­ro! Znaš li da ni­sam vero­vao da 
je mo­gu­će da ljudsko bi­će to­li­ko po­zeleni u li­cu. Mi­slim da si 
ko­načno pro­našla za šta si talento­vana, Ro­zi, ha ha ha.

Alekse/Go­spo­di­ne Drski,
OSEĆAM SE UŽASNO. U glavi mi sve tutnji, ni­kad ni­sam 

imala ovakvu glavo­bo­lju, ni­kad u ži­vo­tu mi ni­je bi­lo ovako 
mu­ka. Mama i tata su po­pi­zdeli. Iskreno, u ovoj ku­ći ne mo­žeš 
da do­bi­ješ ni­malo sao­sećanja. Bi­će mi zabranjen izlazak u sle­
dećih tri­desetak go­di­na a „sprečavaju“ me da se vi­dim s to­bom 
jer ti „tako lo­še uti­češ“ na mene. Ma da, kako god.

U svakom slu­čaju, ni­je ni važno šta oni rade jer ću te vi­deti 
su­tra u ško­li, osim ako me ne „spreče“ da idem i tamo, a to je 
sasvim u redu što se mene ti­če. Ne mo­gu da veru­jem da imamo 
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dvo­čas matemati­ke u po­nedeljak uju­tru. Radi­je bih opet oti­šla 
na ispi­ranje želu­ca. Pet pu­ta. Vi­di­mo se u po­nedeljak, onda.

Oh, usput da ti odgo­vo­rim na pi­tanje, osim udaranja gla­
vom o prljavi pod one kafane, bleštavih svetala, glasnih si­rena, 
brzih ko­la i po­vraćanja, ne mo­gu se seti­ti ni­čeg dru­gog. Ali kla­
dim se da je to otpri­li­ke i bi­lo sve. Ima li još nečeg što bi treba­
lo da znam?

Ro­zi

Za Ro­zi
Drago mi je što ču­jem da je sve normalno kao i obično. I 

mene mama i tata izlu­đu­ju. Ne mo­gu da veru­jem da stvarno 
jedva čekam da odem u ško­lu. Tamo bar ni­ko neće mo­ći da 
nam zvo­ca.
Od Aleksa

Dragi go­spo­di­ne i go­spo­đo Dan,
Zbog nedavnih po­du­hvata vaše kćerke Ro­zi zahtevamo da 

se što pre sastanemo s vama u ško­li. Treba da razgo­varamo o 
njenom po­našanju i do­go­vo­ri­mo se o pri­kladnoj kazni. Ne sum­
njam da shvatate da je to neo­phodno. Bi­će pri­sutni i ro­di­telji 
Aleksa Stju­arta.

Sastanak će se održati u po­nedeljak uju­tru u 9 sati.
S po­što­vanjem,
Go­spo­din Bo­garti, di­rektor 

Od Ro­zi
Za Alek­sa
Tema Su­spen­do­vani!
Kakvo sranje! Ni­sam vero­vala da će nas mato­ri Bo­gi stvarno 
su­spendo­vati! Zaklela bih se da smo najgo­ri ko­ljači na osno­vu 
njego­vog po­našanja! O, ovo je najbo­lja kazna do sada. Mo­gu 
da ostanem u krevetu cele nedelje i lečim mamurluk umesto 
da idem u ško­lu!

Od Alek­sa
Za Ro­zi
Tema Ja sam u paklu
Drago mi je što tebi ži­vot teče tako divno ovih dana. Šaljem ti 
mejl sa najgo­reg mesta na svetu. Iz kancelari­je. Mo­ram ovde da 
radim cele nedelje, arhi­vi­ram sranja i li­žem po­štanske marke. 
Ku­nem se bo­gom da NIKADA neću radi­ti u kancelari­ji u svom 
ži­vo­tu.

Ovi gado­vi me čak i ne plaćaju.
Vrlo iznervi­rani Aleks

Od Ro­zi
Za Alek­sa
Tema Vr­lo izner­virani Aleks
Ha ha ha ha ha ha ha hmm... zabo­ravi­la sam šta sam htela da 
napi­šem... a da... ha ha ha ha ha ha ha ha ha haha ha.

Mno­go te vo­li srećna Ro­zi ko­joj je krajnje udob­no, to­plo i 
ušu­škano i ko­ja pi­še iz svo­je spavaće so­be. 

Od Alek­sa
Za Ro­zi
Tema Lenja
Bri­ga me. U ovoj kancelari­ji radi jedna strašna ri­beti­na. Oženi­ću 
se njom. Ko se sada smeje?

Od Ro­zi
Za Alek­sa
Tema Don Žuan

Ko je ona?
Od jedne nelezbejke pa zato NISAM lju­bo­morna
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Od Alek­sa
Za Ro­zi
Tema Nelezbejka
Za sada ću ti udo­vo­lji­ti i nazi­vati te ovako iako tek treba da 
vi­dim do­kaze ko­ji bi ukazali na su­protno.

Zo­ve se Betani Vi­li­jems i ima sedamnaest go­di­na (stari­ja 
žena!), plavu­ša, ima ogro­man par si­sa i najdu­že no­ge ko­je sam 
ikada vi­deo.

Od Bo­ga seksa

Od Ro­zi
Za Alek­sa
Tema G. Bog sek­sa (bljak bljak blju po­vrać­ka)
Zvu­či kao da je ži­rafa. Si­gurna sam da je stvarno divna oso­ba 
(malo su­tra!). Jesi li joj ikada rekao zdravo ili tvo­ja bu­du­ća žena 
tek treba da pri­meti da po­sto­jiš? (Osim što ti do­daje spi­se da 
fo­to­ko­pi­raš, naravno.)

Imate po­ru­ku od: ALEKS
Aleks: Hej, zdravo, Ro­zi, imam neke no­vo­sti za tebe.
Ro­zi: Ostavi me na mi­ru, mo­lim te. Po­ku­šavam da se usredsre­

dim na ono što go­vo­ri go­spo­din Simpson.
Aleks: Hmmmm pi­tam se zašto... da ni­je zbog tih lepih plavih 

oči­ju o ko­ji­ma vi devojke veči­to naklapate?
Ro­zi: Ne, mo­je zani­manje za Eksel je veli­ko i stalno raste. Tako 

je uzbu­dljiv – mo­gla bih da sedim i samo to radim ceo 
vi­kend.

Aleks: Oh, pretvaraš se u takvu do­sadu.
Ro­zi: ŠALILA SAM SE, IDIOTE JEDAN! Mrzim ovo sranje. 

Mi­slim da mi se mo­zak pretvara u kašu od ove pri­če.
Ali svejedno odlazi.
Aleks: Zar ne želiš da ču­ješ mo­je no­vo­sti?
Ro­zi: Ne.
Aleks: Pa, svejedno ću ti reći.

Ro­zi: OK, ko­ja je to veli­ka uzbu­dlji­va no­vost?
Aleks: Pa, mo­žeš da pro­gu­taš svo­je reči, dru­gari­ce, jer ovaj deč­

ko vi­še ni­je devi­ca.
Aleks: Hej?
Aleks: Jesi li još tu?
Aleks: Ro­zi, daj, prestani da se glu­pi­raš!
Ro­zi: Izvi­ni, izgleda da sam pala sa sto­li­ce i onesvesti­la se. 

Sanjala sam užasan san da si rekao kako vi­še ni­si devi­ca.
Aleks: Ni­je san.
Ro­zi: Pretpo­stavljam da to znači da vi­še nećeš no­si­ti do­nje 

ru­blje preko tih helanki.
Aleks: Sad vi­še uopšte nemam po­trebu za do­njim ru­bljem.
Ro­zi: Uuuuh! Pa ko je ta nesrećni­ca? Mo­lim te nemoj da 

kažeš Betani, mo­lim te samo da ni­je Betani...
Aleks: Baš šteta. Betani je.
Aleks: Halo?
Aleks: Ro­zi?
Ro­zi: Šta?
Aleks: Pa?
Ro­zi: Pa šta?
Aleks: Pa reci nešto.
Ro­zi: Stvarno ne znam šta ho­ćeš da kažem, Alekse. Mi­slim da 

treba da nađeš neke mu­ške dru­gare jer te ja neću po­tapšati 
po ramenu i traži­ti krvave detalje.

Aleks: Samo mi reci šta ti mi­sliš.
Ro­zi: Da bu­dem iskrena, na osno­vu ono­ga što sam ja ču­la o 

njoj, mi­slim da je dro­lja.
Aleks: Ma daj, ni ne po­znaješ devojku, ni­si je ni­kad ni vi­dela. 

Tebi je svako ko spava s nekim dro­lja.
Ro­zi: Vi­dela sam je u pro­lazu i, eh, BLAGO preteru­ješ, Alek­

se. Meni je dro­lja svako ko spava svakog dana s nekim 
dru­gim. 

Aleks: Znadeš da to ni­je isti­na.
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Ro­zi: Stalno pi­šeš ZNAŠ po­grešno. Pi­še se ZNAŠ a ne 
ZNADEŠ.

Aleks: Preki­ni s tim „znaš“. Zvo­caš o to­me još otkako smo ima­
li pet go­di­na!

Ro­zi: Tačno, čo­vek bi po­mi­slio da ćeš do­sad po­slu­šati.
Aleks: Ma zabo­ravi da sam išta rekao.
Ro­zi: O Alekse, ja se samo bri­nem za tebe. Znam da ti se ona 

stvarno svi­đa i samo kažem da ona ni­je tip devojke za jed­
nog čo­veka.

Aleks: Pa, sad jeste.
Ro­zi: Je l’ se vas dvo­je zabavljate?
Aleks: Da.
Ro­zi: DA?????
Aleks: Zvu­čiš iznenađeno.
Ro­zi: Samo ni­sam vero­vala da se Betani zabavlja s momci­ma, 

mi­sli­la sam da samo spava s nji­ma.
Ro­zi: Alekse?
Ro­zi: OK, OK, izvi­njavam se.
Aleks: Ro­zi, mo­raš prestati s tim.
Ro­zi: Znadem da mo­ram.
Aleks: Ha, ha, ha.
G. Simpson: Vas dvo­je, idi­te smesta kod di­rekto­ra u 

kancelari­ju.
Ro­zi: ŠTA? O, GOSPODINE, MOLIM VAS, JA SAM VAS 

SLUŠALA!
G. Simpson: Ro­zi, po­slednjih petnaest mi­nu­ta ni­sam pro­go­vo­

rio. Sad bi trebalo da radi­te zadatak.
Ro­zi: O. Pa, ni­sam ja kri­va. Aleks užasno uti­če na mene. 

Pro­sto me ni­kad ne pu­šta da se usredsredim na školske 
zadatke.

Aleks: Samo sam mo­rao Ro­zi da kažem nešto stvarno važno i 
to pro­sto ni­je mo­glo da čeka.

G. Simpson: Vi­dim i ja, Alekse. Česti­tam.
Aleks: Ih... otkud vi znate o čemu se radi?

G. Simpson: Mi­slim da bi vama dvo­ma bi­lo zani­mlji­vo da 
po­nekad saslu­šate šta go­vo­rim. Mo­gli bi­ste da nau­či­te 
nešto ko­ri­sno, kao na pri­mer kako da sakri­jete trenutnu 
po­ru­ku za sebe pa da ni­ko dru­gi ne mo­že da je vi­di.

Aleks: Ho­ćete da kažete da i dru­gi lju­di iz odeljenja mo­gu ovo 
da pro­či­taju?

G. Simpson: Da.
Aleks: O bo­že.
Ro­zi: Ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha
G. Simpson: Ro­zi!
Ro­zi: Ha ha ha ha ha ha ha
G. Simpson: ROZI!
Ro­zi: Da, go­spo­di­ne.
G. Simpson: Smesta izlazi sa časa.
Aleks: Ha ha ha ha ha ha ha ha
G. Simpson: I ti isto, Alekse.


